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选择无尺度，版式极恶劣（眼瞅着要出血），内容重复燕山版同名书（http://book.do
uban.com/subject/1440630/）的诗歌部分。

作者介绍: 

里尔克（1875－1926），著名诗人。诗歌界的风云人物。里尔克的作品和思想对20世
纪上半叶西方文艺界和知识界有重大影响。主要作品有《祈祷书》、《杜伊诺哀歌》和
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《献给奥尔甫斯的十四行诗》等。

冯至（1905—1993），原名冯承植，字君培。现代诗人，翻译家，教授。直隶涿州（今
河北涿州）人。1927年4月出版第一部诗集《昨日之歌》，1929年8月出版第二部诗集
《北游及其他》，记录自己大学毕业后的哈尔滨教书生活。1930年赴德国留学，其间
受到德语诗人里尔克的影响。五年后获得哲学博士学位，返回战时偏安的昆明任教于西
南联大任外语系教授。1941年他创作了一组后来结集为《十四行集》的诗作，影响甚
大。曾担任中国作家协会副主席、中国外国文学学会会长等多项社会科学学术团体领导
职务。冯至还是瑞典、联邦德国、奥地利等国科学院外籍院士或通讯院士，获得过德国
“大十字勋章”等多项奖项。

绿原，又名刘半九。一九二二年生于湖北黄陂。从事文学写作，兼及德语文学翻译。译
有《德国浪漫派》、《黑格尔传》、《叔本华散文选》、《里尔克诗选》、《浮士德》
等多种。曾任人民文学出版社副总编辑，主持外国文学编辑出版工作。
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评论

怪不得出版近一年Dasha都不知道：选择无尺度，版式极恶劣（眼瞅着要出血），内容
重复燕山版同名书（http://book.douban.com/subject/1440630/）的诗歌部分。定价1
3.80元，于近1年后（2011年10月29日）以3.80元的价格从当当购买，以为存目。

-----------------------------
可以去找更好的版本。但是，对于里尔克，如果真的能够进入，必然相信：这个世界的
确存在过“致命的灵魂之鸟“。

-----------------------------
最喜欢卞之琳翻译的《旗手克里斯多夫·里尔克的爱与死之歌》

-----------------------------
这个版本好烂

-----------------------------
内容是那本七百多页精选集的全部诗歌

-----------------------------
希望能读到Dasha前辈的遗作。据说版本不佳，但对我而言都有可取之处。

-----------------------------
真是不喜欢绿原的翻译

-----------------------------
从特价书店淘来的，有多个译者混杂的一版书，据说和燕山出版社的基本重复；最喜欢
绿原的注释和文笔，诗本身的想象力和思维深度也很赞，回头去收燕山那本洗版好了。

-----------------------------
封面这么丑……再一次读到秋日 “就醒着，读着，写着长信 在林荫道上来回
不安地游荡，当着落叶纷飞” 嗯
今天早上在每日必经的林荫道上，一阵风后回头，看见了面向东边的阳光，和之下的僵
硬而清脆的枯叶，停滞落下，“夏日曾经很盛大”



-----------------------------
与原著无关，这一版所谓精选有些差强人意

-----------------------------
性價比最高的裡爾克偽盜版選集

-----------------------------
于是你，崇高的夜，便不羞于认识了我

-----------------------------
杜诺伊及它以后的那个没看，前面都看了。里尔克有我喜欢的部分，“一个动物身上所
有的血和黑暗，在我们身上生根成为灵魂并比灵魂走得更远。”“我如此地害怕人言”
“黑暗啊 我的本原”“纵然人人都力图挣脱自己”“挖去我的眼睛”这些喜欢！

-----------------------------
初步了解里尔克诗歌入门书籍。

-----------------------------
购入kindle版，翻译得真是不怎么样，但还是被震慑到。反复读会有所体会，就算理解
不了还有无尽的想象空间……来啊带我去空旷的世界啊，带我去夜里啊。以下非评论。
最近读里尔克，尝试过许多方式体验过许多状态，睡前读，起床读，匆忙时读，悠闲时
读，清醒着读，微醺着读，心情平静时读，心神激荡时读。读到最后终于明白了一件事
：我果然是个毫无文学素养的人。充满了决心。

-----------------------------
冯至翻译得不错的，精选集里有臧棣翻译的。“你曾喊出的第一个名字是：光。”

-----------------------------
诗好就行了，为何要纠结翻译云云~

-----------------------------
kindle unlimited 不知道是翻译还是原文的问题，读来实在别扭



-----------------------------
2018/总5th/休闲4th 20180205
大部分读不明白。最喜欢《严重的时刻》。昨天分享给了两位同事，分别表示符合他们
此刻的心情。
此刻有谁在世上某处哭，无缘无故在世上哭，在哭我。此刻有谁夜间在某处笑，无缘无
故在夜间笑，在笑我。此刻有谁在世上某处走，无缘无故在世上走，走向我。此刻有谁
在世上某处死，无缘无故在世上死，望着我。

-----------------------------
意外发现《严重的时刻》也是该作者，不过还是比较喜欢《致一位朋友的安魂曲》(《
致一位女友的安魂曲》)，除开最后一段，真的很安魂◑﹏◐。他的其他长篇也安魂。
“你不要回来，如果你可以忍耐 就留在死者中间，死者也有很多事要做
但是请你帮助我，只要不令你分神 就像远方之物经常帮助我一样——在我心里”
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